
MeuopaHAyM o B3ar{MorroH[MaHrrrr
Mex(Ay

yqpelr(AeHneM odparonannr
<<Be.rropyccrcnfi rocyAa pc'reeHHnrfi

yHrrBepcrrrer uHQopvrarrrKrr rr

p aA u 03 Jr e KTpo H rr K rr>>,

MnHcrc, Pecny6"rrnrca Be"ua pycr
\r

VQnucrcrM yHrrBepcr{TeroM HayKr{ rr
TexHorrornfi (VYHUT),

MuHcx, Pecny6rurra Benapycr

s. <<Eenopyccrcufi
rocyAapcreeuusrfi . yHtrBepcrrTeT
un$ opruaurKn lr p aA r.rogJreKTp o HrrKrD), B Jrr4 rle
peKTopa BaAnua AnaroJrresu.ra Eoryma,
4eftcrnytorqero Ha ocHoBaHar4 Ycrana, c oAuofi
cropoHhr, u Oe4epanrHoe rocyAapcrBeHHoe
6roANe'uroe o6paaoBareJrbHoe 1nrpex<4eHrre
BbICITEIO oopr|3oBaHr.rt <<YSunrcrcrfi
yIIIfBepcrrTeT HayKrf \r TexHoJrofHtr)>

QTYHnT), Poccuitcxas (De4epaqrar, B Jrr4rle u.o.
peKropa 3axapona BaAunra [erponn.ra,
le'ftcrsyron1ero Ha ocHoBaHvr,r Ycrar4 c 4pyroft
cropoHbr, BMecre vMeHyeMbre <<Cropourr>,
pyKoBoAcTByscb B3auMHbrMr4 rrHTepecaMr{ rro
corpyAHr,rqecrBy n o6racru o6pa^:oranur vr

HayTHEIX nccre4onannft, [pr{Hr,IMtur Bo

BHHMAHlIE

coBMecTHyro

rraMepeHr.re ocyrqecrBJurrb
.rIerTenbHocTb

B3aI4MOBbrfOAHbrX yCIOBr,LtrX, npVt3IIaBAg.

qenecoo6pirHocrb araAeMurrecKofo r4 HafrHo-
TexHr4qecKoro corpyAu[qecrBa B o1tacru
unQ oprr,raquoHnr;rx rexHoJrorrrfi , slercpoHrrKr,l,
TeJleKoMMyuuKa:g'uit, TeXHI{KH, 3KoHoMlIKIr u
I'p., lpurrrJtr{ K cofJrarrreHr{ro 3aKJrroq}rrb

nacrosuufi Mervropan4yM o 83 arr MorroHlrMarrzr{
(MerrropauAry).

Crarrq I
Croponrr AofoBopvnrrcb o Hr,rxecneAyrcrrleM l

1 . I . O cyrqecrBJrrrb o6u en [perroAaBar elr flvrvr )

Ha).qH6rMI4 corpyAH[KaMr4 pl

aAMI,IHLI9TpaTI,IBHbIM nepcoHzrnoM c IIeJIbK)

o6naena onbrroM, qreuvls. lerqufi, npoBeAeHus
HayqHbrx uccre4onaullfi, lpoxor(AeHns
crano{poBon, yv.acrvtg, n rouQepeHllr,r.rD( I,I T4HLIX

MepolprrrTllflx.
1.2. Cuoco6crnosarb o6lreny acrrr{pa}rraMl(,

MaD4CTpaHTUIMLIIaCTyneHTaMI4cUeJIbIO
pa3BLrrprs aKaAeMr4qecxofi nro6zJrbHocrr.r.

1.3. Pa:pa6arrrnarr v pezrJrr43oBbrBarb

coBMecrHbre o6pasoBareJrbHbre npofpaJvIMbl

aKa,4eMr.rq e cro fi rr,r o 6 ra JIb H o crll o 6yu aroqr,rx cl.

HA

Memorandum of Understanding
between

Belarusian State Universify of
Informatics and Radioelectronics

Minsk, Republic of Belarus

and
Ufa Unrversrty Of Scrence and

Technology(UUST),

Minsk, Republic of Belarus
() tL 2ozs
Belarusian State University of Informatics and
Radioelectronics, represented by Rector Vadim
Bogush, acting on the basis of the Charter, on the
one part, and Ufa Unrverslty Of Sclence and
Technology (UUST), Russian Federation,
represented by Vadim Petrovich Zal<harov,
acting on the basis of the Charter on the other part,
hereinafter jointly referred to as <the Parties>,
guided by mutual interest in cooperating in the
spheres of education and research, whereas a

decision onjoint mutually beneficial activities have
been taken, whereas the Parties have admitted the
viability of academic and scientific cooperation in
the spheres of information technologies,
electronics, telecommunications, technics,
economics, and etc., now therefore the Parties have
agreed to conclude this Memorandum of
Understanding (MOU).

Article I
The Parties agree to develop the following
collaborative activities :

1.1 . To encourage exchange of academic,
research and administrative staff for experience
exchange, lecturing, research, training,
participation in conferences and other events.

1.2. To facilitate exchange
undergraduate students in
academic mobility.

1.3. To develop and implement joint educational
progrirms for ac4demic mobility of students.

of PhD, Master and
order to develop



1.4. Passunarr HayqHoe corpyAHrlrrecrBo,
rrpoBoAl{Tb coBMecTHbIe vccne4oB,alJvIfl. u
ocy[IecTBJrrTb KoHCyJrbTaTr4BHyrO

IE.gTEJIbHOCTb.

1.5. Ocyrqecrnnxrr o6ueH, coBMecrHylo-
noAroroBKy \r nyOrurxaqnro yre6no-
MeroAr4rrecxoft n nayluofi nr4Teparypbr

1.6. OpranusoebrBarb v npoBoAr.rrb
coBMecTHbre HarrHo-rrpaKTr4rrecKne I4 Ha) IIIO-
MeroAl,rqecKl4e xonSepenqura, BbrcraBKr.r,

(f opyv rr, cr.rMrro3tryN{br r.r ceMr4 Haphr.

L7. Paspa6arrrnau a peanu3oBbrBarb

coBMecrHbre o6pa:oBareJrbHbre rrporpaMMbr
alca4euuuecroft uo6nnrnocru Hafrno-
leAaforurrrecKrrx pa6ornurcoB B (foprr,re

craxo,rpoBor, IroBbrrrreHrrr xnzuruQzraqzz vr

upo$eccuonzurrnofi nepenoAroroBKlr.
1.8. Ha cBoeM o(fuquamnovr caitre

pa3Merrlarb vn(fopnaaqruo o corpyAHrrqecrBe B

paMrax Hacro{rqero Mervropangyvra c
yKa3aur,reM ccbrJrrrl (rlrnepccrrnru) Ha
oSzqua;rrHsrit cafir naprHepa - Croponrr no
HacrosrrleMy Merr.ropaHAyMy.

1.9. Pasnvearr corpy.{H}rqecrBo B r4Hbrx

o6lacrrx, lpeAcraBntroqr4x sgazNrHrrft
LrHTepec.

Crarrq II
Brr6op rryrr{ peanvsa\w corpyAHutrecrBa,
ofoBopeHHofo B Crame I, sanucnr or KaxAoro
KoHrperHoro cJryqtu. {era.lrrnufi rrJraH AoJDKeH

6rtrr cocraBJreH B rrr4cbMenHoM BvAe vr

rlpeAcraBnen Ha o6cyx4eHrae Cropouarrr. B
nJraHe AoJDr(Hbr 6urr oroBopeHbr ycnoBus
KacaTeJrbHo Bcex cooTBeTcTByrourrx pacxoAoB.

Crarrq III
llt coaeficrBns. [poBeAeHr4ro cryAenqecKr4x Ll

nperroAaB areJlbcKrrx o6Irrenon, uccle4on aunft u
rrpoeKToB, Croponrr 6ylyr crpeMzrbct
o6ecnequrb cryAeHTaM r,r [penoAaBareJuM rro
o6nreny co4eficrnze B pealtlr3arlilv Lrx yre6nrrx,
HarrHbrx rI IIpo eKTHL]x r.rHTepecoB rrocpeAcTBoM

ona3alevt lrM scefi Heo6xo4uuofi uarepvaJrbHo-
TexHuqecKofi ro44epNnu.

Crarrq IV
B rlensx co4eficrnua pe€rnr.rsarlutE Hacro.f,Irlefo
Merr,ropan4yua
.IIOTIOJIHV TEJIbHbIX

v ooHapylKeHr4t
TICTOqHI,IKOB

$uHaHcupoBanilfl rll.fl ocyqecrBneHr{q
B3irr4MoBbrfoAHbrx v'eportputrnit, Croponrr
6yayr crpeMr{rbcr paspa6orarb rrpoeKrnbre
npeAnox(eHvrs.p'ns. loAarrr{ ux n @on4rr. C erofi
rleJrr;ro, Croponsr paspa6oraror conlrecrnsrfi
nJraH geft.ornufi, BKJIIotrar Mevropan4yna o

$znanconrrx ycnoBr,r-f,x.

1.4. To develop scientific cooperation, conduct
joint research and consultancy activities.

1.5. To exchange, jointly prepare and publish
educational, methodical and research materi als.

I.6. To organize and hold joint scientific-
practical and scientific-methodological
conferences, exhibitions, forums, symposia and
seminars.

l.7.To develop and implement joint educational

. programs for academic mobility of academic staff
in the form of training, advanced training and
profes sional retraining,

1.8. To place on the official website of the Party
information on cooperation under the present MOU
indicating a link (hyperlink) to the official website
of the other Party that signed the MOU.

1.9. To collaborate in other fields of mutual
interest.

Article II
Implementation of cooperation in Article I shall be
dealt with on a case-by-case basis. A specific plan
should be proposed in wriffen form and discussed
between the Parties. The plan should ensure all
appropriate arrangements for the payment of
expenses involved.

In an errort ," t"T;:ti 
tlt"u*, 

and racurry
exchanges, research or projects, the Parties will
endeavor to provide logistic support, including
required facilities and assistance that will allow
exchange personnel to pursue their study, research
or project interests.

rn support orthis #J$*t 1Yan effort to obtain
financial support from other sources to further
develop mutually beneficial activities, the Parties
will work to .develop project proposals for
submission to funding agencies. In order to work
towards the implementation of this, the Parties will
agree on a plan of action, including MOU of
financial details.



Crarrq V
Bce coBMecrHo rroJrfreHHble B paMr(ax

Hacro.srqefo Meuopau4yrrra pe3yJlbrarsl
r{HTeJrneKTyamnoff AerreJrbHocrr,r (.ualee
PVIA), BKrroara{ co3AaHHhre v (ntm)
lIcIroJrb3oBaHHbIe rIpII BbInOJIHeH]II,I

r,rccne4oeanr,rfi, rroAJrexar orpaxeHl,Ilo B

orqernoff AoKyMeHTauIlLI.
flpana Ha PI4l, noJD reHHbre B paMKax

coBMecrHbIX uccle4onanzfi, npr,rHaAnexar
Croponau Ha rraprlTerHbrx Havurax.
llpn HaJrr.rqrrv co3AaHHoro ro HacrortrIeMy
Meuopan4yuy PI4[ AoroBop o nepe4aue PI4,{
TpeTbr4M nr,rq€rM ocyqecrBnfleTcs. npLr
o6orcAnonr cornacHrr Cropon.

Crarrq VI
Hacrorulufi MenropaHAyN{ Bcr).tlder B ckrily c
Aarbr ero norrwrcanns. CropoHalrn n 4eficrnyer
B TeqeHI,Ie 5 rer c Bo3Moxuocrbro AocpoqHoro
pacTop)KeHr.rr. Hacroflrll,Ifi Mervropan4ylr,r

aBToMaTr,rqecKr,r [poAnfle"tcfl. Ha cJleAylol1ue 5

Jrer, ecJrrr Hrr oAHa ras Cropon He BhrpiBr{na
)KeraHr4s pacTopfHyrb ef o.

Crarrq VII
Hacrosuuft Menaopan4yv Moxer 6srrr
r,rcMeueH vrlrvt .rlorroJrHeH. Bce lI3MeHeHrIq vr

.trOTIOJIHEHI4' K HeMy CqlrTilroTct

4eftcrnrarerlbHblMr,I, ecJrr,r oHI{ coBeprlreHbl B

nzcrnaennofi (popue v rloAnplcaHbr

ylorHoMorleHHbrMr4 [peAcraBuTeJrf,Mrr Cropon.

Crarrq VIII
Menropau4yrvr Mor(er 6rrrr Aocpoqno
pacroprHyr rro nteJrarluro oAnofi ue Cropon npu
rrr.rcbMeHHoM yBeAoMneHr4r.r Apyrofi CropoHrr n e

MeHee, qeM 3a IIrecTb MecrrleB Ao pacToplKeHl4fl.

B cnfrae pacrop)KeHzr MelaopanAyua
Croponu rm6o 3aBeplnaror BbmoJIHeHI,Ie

llMeloIllr{xcr Ha .{anurrfi MoMeHT

AoroBopeHnocrefi, na6o HAXO.II'T

illrbTepHaTr.rBHbre rryTr,r t4x BbIrIoJIIIeHltg..

Craruq IX
Hacrosqr,rft Meuopan4yrvr He HilJlaraer Ha

rroArrr.rcaBrxue ero croponu Qunanconrrx
o6sgaremcrn.
Bce cnoprr rr pa3Hofnacur, Bo3HliKaloIr1ze no
Hacro.r{qeMy Merraopan4yMy vnu cB.rBaHHbIe c
HprM, a raKxe Bo3HlrKarolpre B cnrrae
HapyrueHr4r Croponauu cBor'tx o6laarelbcrn,
6yayr [o Bo3MoxHocrLI pelxarbcl' rryreM
nepeloBopoB Mex.{y Croponanau. B cryrae,
ecJrlr yKiBaHHbre cllopbl I,I ptt3Hornacils.He MofyT
6rrrr yperyJrkrpoBaHbl rlyreM fleperoBopoB, oHI4

rroAJre)Kar pililpelreHr.rro n cy4e6HoM rlopt{Ke B

3KoHoMr4qecKoM cyAe ropoAa Mzncra B

coorBercrBrrll c [paBou Pecuy6nr,Iru Benapycr.

Article V
All results of intellectual activity (hereinafter
referred to as RIA) obtained jointly under this
MOU, including those created and (or) used in the
performance of research, shall be reflected in the
reporting documentation.

The rights to RIA obtained in the framework of
joint research belong to the Parties on an equal
footing.
If RIA is created under this MOU, an agreement on
the transfer of RIA to third parties shall be carried
out with the mutual consent of the Parties.

Article Vl
This MoU shall become effective on the date that it
is signed by both Parties, and will be valid for a
period of five years with the possibility of its prior
termination. If none of the Parties expresses the
desire to terminate the MOU, it is automatically
renewed after the end of the validity period and will
be valid for another period of five years.

Article VII
The MOU can be changed or revised. All changes
and amendments are concluded in written form,
and signed by the authorized representatives ofthe
Parties.

Article VIII
The MOU may be terminated by either Party atany
time provided that the terminating Party gives

written notice of its intention at least six months
prior to termination. In any case, of discontinuance,
the Parties will honour agreed commitments either
via the accepted arrangement or suitable alternative
ne goti ated at that point.

Article IX
The MOU does not impose financial obligations on
the Parties that has signed it.

All disputes and disagreements arising under this
MOU or related to it, as well as arising in the event
of a violation by the Parties of their obligations,
will be resolved through negotiations between the
Parties, if possible. If the specified disputes and
disagreements cannot be settled through
negotiations, they are subject to resolution by
judicial process in the economic courJ of the city of
Minsk in accordance with the laws of the Republic
of Belarus.



Crarrs X
Hacro.f,rrlr.rfi Merr,ropaHAyM cocraBJreH B AByx
sK3eMnnrpax Ha anuraficxoM t4 pyccKoM r3brKe,
rro oAHoMy gK3eMrrJrrpy Ans rax4ofi us Cropon,
r.rMeroll+[x oAr.rHaKoByro rcpr4AHqecKyro cuny.
B cnfrae nporlrBopetuit, pacxoNgenufi zlu
HecoorBercrnuft MexAy anrnuficxofi n pyccxofi
r,epcvrfll'r.Lr, lper,rMyrrlecTBo r.rMeeT pyccxuit
Bapr4 aHr M eruop aH4yu a.

Crarrq Xf
lloAuzcz Cropou:

Or r,rnrenz:

frpexAeur.re o6paeoBaHr.rs <Benopyccrnfr
rocyAapcrBennrrfi ynz
p aAr.ro gne KTpoHlrKrr )}

Borym Bagupr

Per<rop

<Eenopyccrufi rocy
nn(p opnrarvrKvr v paAr{osneKTpoHtrKtr )
Pecny6nur<a Benapycr
220013, r. Mr.rHcK,

yn.fI.Bponrcvr, 6

Ten.: +375 17 3793235
Oarc: +375 17 27020 33
E-mai I : international @bsuir.bjr
Website: http ://www.bsui r.by

or: .. .......(/.

Or pruenu:

@e4epanrnoe rocy

Republic of Belarus
220013, Minsk,
6 P.Brovki street
Tel.: +375 17 379 32 35
Fax: +375 17 2702033
E-mail : international @bsuir.by
Website : http ://www. bsuir.by

Article X
The MOU is drawn up in two copies in English and
Russian language, one copy for each Party, which
have the same legal force.
In case of any conflict, discrepancy or contradiction
between the English and Russian versions, the
Russian version of the MOU shall prevail.

Article XI
Signatures to the MOU:

For:l

Belarusian State of Informatics and
Radi

Vadim

Rector of University of
Informatics and

For:

e

ronics

oopiL3oBaTeJrr;Hoe

o6pasonanus <<Y

rexHolorzfi>>

3axapon BaAurvr

Z.o. per<ropa Y(puucxo
r,r rexHoJrorufi (YYHzT)

Poccuficrcas (De4epaqnx 45007 6
Pecny6nzra Eanrr<oprocrarr, r. YQa
yl. 3axr.r Bwmgu,32
Ten.: *7 (347) 272-63-7 Q

(Darc: +7 (347) 273-67 -7 8

E-mail: rector@uust.ru
Website : https ://uust.nr/

OIO.IIXETHOE Federal State B
Bblctrreto Higher Education <
HAWI/ vr Technology>

Zakharov Vadi

a HayKrl Acting rector of Ufa
Technology

Russia 450076

Uni

Republic of Bashkortostan, Ufa
ZakiYalidie Street, 32
Tel. : +7 (347) 272-63 -7 0

Fax:t7 (347)273-67-78
E-mail: rector@uust.ru
Website : https ://uust.nrl

I Institution of
ience and

vIfl

20L3 ,l n^fu .....,20 l3


